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RS ME PRE POCETKA MONTIRANJA OBAVEZNO PROCITAJTE UPUTSTVO ZA MONTAZU / UK BEFORE STARTING, REFER TO THE ASSEMBLING ADVICE IN ANNEX / DE AT CH VOR DER MONTAGE BITTE
BEILIEGENDE ANWEISUNGEN LESEN / FR CH AVANT LE DEBUT DE L'ASSEMBLAGE, S'IL VOUS PLAIT, LISEZ L'INSTRUCTION D'ASSEMBLAGE / ES ANTES DE EMPEZAR EL MONTAJE, LEER CUIDADOSAMENTE LAS
INSTRUCCIONES DEL ANEXO / IT CH PRIMA DI INIZIARE L' INSTALLAZIONE S| RACCOMANDA DI LEGGERE LE ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE / RUS 1O HAYA/IA MOHTAXA O3HAKOMbTECH C MUHCTPYKLIMEN
/ €Z SEZNAMTE SE S NAVODEM PRED MONTAZ{ NABYTKU / EL NMPIN ZEKINHZETE TH 2YNAPMOAOTHZH, ONQIAHMOTE AIABASTE TIZ OAHTIEZ SYNAPMOAOTH:HZ / RO INAINTE DE INCEPEREA
MONTAJULUI ESTE OBLIGATORIE CITIREA INSTRUCTIUNILOR / BG NPEAM MOHTUPAHE HE 3ABPABANTE [IA CK YETE MHCTPYKLIMM 3A MOHTA / HU SZERELES ELOTT OKVETLENUL OLVASSA EL A
HASZNALATI UTASITAST / SL PRED ZACETKOM MONTAZE OBVEZNO PREBERITE NAVODILA / HR PRIJE MONTAZE UPOZNATI SE SA UPUTSTVOM / BIH PRE POCETKA MONTIRANJA OBAVEZNO PROCITAITE
UPUTSTVO ZA MONTAZU / MK MPEJ MOYETOK HA MOHTUPAHE 3ALOMIKUTENHO A CE NPOYUTA YNATCTBOTO 3A MOHTUPAHSE / AL PARA FILLIMIT TE MONTIMIT LEXONI PATJETER UDHEZIMIN PER
MONTIM / PL PRZED ROZPOCZECIEM MONTAZU PROSZE ZAPOZNAC SIE Z INSTRUKCIA
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21809 1601 mm [332 mm 16 mm 1
21810 1601 mm (332 mm 16 mm 1
21811 332 mm 292 mm 16 mm 1
21812 315 mm 292 mm 16 mm 1
21807 916 mm 332 mm 16 mm 1
21813 680 mm 300 mm 16 mm 1
21814 1480 mm |80 mm 16 mm 1
21815 264 mm 80 mm 16 mm 2
21816 1446 mm |80 mm 16 mm 1
21817 220 mm 80 mm 16 mm 1
21808 436 mm 396 mm 16 mm 2
21818 1728 mm  [332 mm 16 mm 1
21819 1728 mm (332 mm 16 mm 1
21820 442 mm 332 mm 16 mm 1

21821 408 mm 332 mm 16 mm 1
21822 408 mm 300 mm 16 mm 2
21823 1520 mm {220 mm 16 mm 1
21824 1520 mm |80 mm 16 mm 1
21825 1005 mm {220 mm 16 mm 1
21826 1360 mm 168 mm 16 mm 1
21827 1022 mm (80 mm 16 mm 1
21828 1005 mm |264 mm 16 mm 1
21829 250 mm 204 mm 16 mm 2
21830 1589 mm {302 mm 3 mm 1
31008087 (1012 mm |404 mm 4 mm 1
31008086 |406 mm 290 mm 6 mm 2
22881 1706 mm 418 mm 3 mm 1
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RS ME

1. Montazu obavljati na €istoj i mekoj podlozi (karton, tkanina...)

2. Da bi izbegli oSte¢enja elemenata pridrzavati se datih instrukcija.
3. Prilikom prijave reklamacije koristiti date oznake elemenata.

FR CH

1. Effectuer I'assemblage sur une surface propre et douce (carton, tissu...)

2. Afin d'éviter 'endommagement des éléments, respectez les instructions données.
3. Lors de I'application de réclamation, utiliser les désignations données des éléments.

DE AT CH

1. Die Montage soll auf sauberer, weicher Flache durchgefihrt werden (Karton, Stoff)
2. Um die Beschadigung der Elemente zu vermeiden, befolgen Sie bitte die
angegebenen Instruktionen

3. Bei Reklamationsmeldungen benutzen Sie bitte die angegebenen Kennzeichen der
Elemente

UK

1. Assembly of the product should be done on a clean and soft surface (cardboard,
fabric)

2. To prevent damage of the product, it is necessary to adhere to the assembly
instructions

3. While reporting defective products, please quote codes in manual

ES

1. Realizar el montaje sobre una superficie limpia y suave (cartén, pafio)

2. Para evitar dafos del producto, atenerse a las instrucciones de montaje

3. Para reportar productos defectuosos, refiérase por favor a los codigos del manual

IT CH

1. Eseguire l'installazione su una base morbida (cartone, tessuto).

2. Seguire le istruzioni per evitare di causare danni agli elementi.

3.In caso della presentazione di reclamo si utilizzano relative indicazioni degli elementi.

RO

1. Montarea se efectueaza pe o suprafata moale si curata (carton, material..)
2. Respectati instructiunile pentru a evita deteriorarea pieselor

3. La transmiterea reclamatiilor a se folosi inscriptiile date ale pieselor

CZ SK

1. Montaz provadét na ¢istém a mékkém podkladu (lepenka, latka)
2. Dodrzujte pfilozené instrukce, abyste pfedesli poSkozeni souéasti
3. Pfi reklamacich pouzivejte pfilozené oznaceni element

EL

1. H ouvappoAdynon Tou TTpoidvTog TIPETTEI VA Yivel o€ KaBapr| KOl LAAOKH ETTIQAVEIR
(xapTovI, Upacua).

2. Tia va ynv @Bapoulv Ta OToIXEId, CUPHOPPWOEITE PE TIG 0BNYIEG TTOU TTAPEXOVTAI.

3. Katd Tn dnAwon eAATTWHATIKOU TTPOIOVTOG, OVAPEPETE TOUG KWOIKEG TWV OTOIXEIWV
OTTWG ava@épovTal aTo £yXEIPidIO.

RUS BLR

1. MoHTax n3genus BbINOMHATL Ha YACTON U MSITKOW MOBEPXHOCTM (KApTOH, TKaHb)
2. Ona npeaoTBpaLLeHns nopymn usgenuii HeobxoaMMo NPUAEPKMBATLCS NpaBun
MOHTaxa

3. B cnyvae npeabsBieHus NPETEH3NM UCMOMNb30BaTb AaHHblE 0603HAYEHNS!
3MEMEHTOB.

BG

1. MoHTaxbT TpsbBa Aa 6be U3BBPLUEH BbPXY YUCTA M MEKA OCHOBA /KapTOH, TbKaH/
2. 3a pa n3berHeTe oweTsBaHe Ha ENEMEHTU, crnasBanTe AafeHUTe UHCTPYKLNK

3. MNpwu Hanuyme Ha peknamauus, U3non3savTe AafeHUTe KOAOBE Ha enleMeHTn

HU

1. A szerelést tiszta es puha fellleten (karton, anyag) kell végrehajtani.

2. Karosodasnak elkerilése érdekében, tartsa be a megadott utasitasokat.
3. Reklamaécié esetén hivatkozzon a butor alkatrészein megadott jelekre.

SL

1. MontaZo opravimo na ¢isti in mehki podlogi (karton, tkanina)
2. Da bi se ozognili poSkodbam elementov, upoStevajte navodila.
3. Pri reklamaciji uporabimo oznake elementov

BIH HR

1. Montazu obavljati na ¢istoj i mekoj podlozi (karton, tkanina)

2. Da bi izbjegli oStec¢enja elemenata pridrzavati se datih instrukcija
3. Prilikom prijave reklamacije koristiti date oznake elemenata

MK

1. MoHTaxa Aa ce BpLUM Ha YnCTa U Meka noanora (kapToH, TKaeHnHa)

2. 3a pa ce nsberHe owTeTyBaHke Ha enemMeHTUTe NPUAPXyBajTe ce Ha JadeHuTe
VNHCTPYKLMK

3. 3a npujaBa Ha peknamuLMK KOpUCTETE M JafeHUTE 03HaKkN Ha enemMeHTuTe

AL

1. Montimi té béhet né sipérfage té pastér dhe té buté (karton, pélhuré)

2. Qé t'u shmangeni démtimit té elementeve, pérmbahuni instrukcioneve té dhéna
3. Me rastin e reklamimit pérdorni shenjat e dhéna té elementit

PL

1. Montowa¢ nalezy na czystej i migkkiej powierzchni (karton, tkanina)

2. Aby unikna¢ uszkodzenia elementéw nalezy postepowac $cisle wedtug instrukcji.
3. Przy zgtaszaniu reklamacji nalezy postugiwac sig zatgczonymi oznaczeniami
elementéw.

HR

. Pazljivo procitajte upute za montazu

. Pripremite sve dijelove namjeStaja

. Prikupite i provjerite okove za montazu

. Pripremite potreban alat

. Pripremite prostor za montazu

. Po¢nite montirati

. SaCuvajte ove ove upute

. Proizvod je namjenjen isklju€ivo za kuénu uporabu
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RS ME

Dostavljeni plasti¢ni tiplovi su namenjeni za ugradnju na standardan zid od cigle.

Pre ugradnje korisnik je duzan da proveri da li dos tavljeni tiplovi odgovaraju vrsti zida
na koji je predvidena ugradnja.

Ukoliko tiplovi ne odgovaraju zidu kupac je u obavezi da u specijalizovanoj radnji sam
nabavi odgovarajuce tiplove.

DE AT CH

Die gelieferten Plastikdiibel sind zum Einbau in die standardméssige Ziegelwand bestimmt.
Vor dem Einbau ist der Benutzer verpflichtet zu prifen, ob die gelieferten Dubel der fiir den
Einbau vorgesehenen Wandart entsprechen.

Wenn die Dubel der Wand nicht entsprechen, ist der Kunde verpflichtet, im Fachhandel
entsprechende Dibel selbst zu besorgen.

ES

Las clavijas plasticas que se incluyen estan previstas para ser insertadas en un muro de
ladrillo estandar.

Antes de instalarlas, el usuario debe verificar si las clavijas proporcionadas son adecuadas
para el tipo de muro previsto en que se propone insertarlas.

Si las clavijas no son adecuadas para el muro, el comprador debe adquirir por si mismo las
clavijas correspondientes en una tienda especializada.

RUS BLR

Bxoasive B KOMMNMEKT NOCTaBKU NaCTUKOBble AGENV NpeaHasHaveHbl ANs MOHTaxa Ha
CTaHAAPTHYIO KUPMUYHYIO CTEHY.

[lo Hayana MoHTaxa Nonb3oBaTenb AOIKEH NPOBEPUTL COOTBETCTBUE MOCTABIEHHBIX
nobeneit TUMY CTEHbI, Ha KOTOPYIO NPEeAyCMOTPEH MOHTaX.

Ecnu fio6eny He COOTBETCTBYIOT TUMY CTEHbI, MOKyNaTenb AOMKeH B 0653aTeNbHOM
nopsifike NproBpecTn COOTBETCTBYHOLME AOGENM B CNELMaN13MpOBaHHOM Mara3uHe.

EL

O1 TTAaOTIKEG BUDEG TTOU TTAPEXOVTAI TTPOOPICOVTAI VIO EVOWHATWON G€ oUVNBUCPEVO TOiXO
arrd TouRAa.

Mpiv atd Tnv evowpdTtwon, o xpRoTng opeilel va eAéyEel ediv ol BUSEG TTOU TTapéxovTal
avTIOTOIXOUV OTOV TUTTO TOU TOiXOU OTOV OTT0i0 TTPORAETTETAI N EVOWHATWON.

Edv o1 Budeg dev Taipidfouv GTOV TOiX0, O AYOPAOTHG UTTOXPEOUTAI VO TTPOUNBEUBET
KOTAAANAEG OE €E€IBIKEUPEVO KATAOTNHA.

BG

[locTaBeHUTe NnacTmMacosu arobenu ca HanpaBeHu 3a BrpaxgaHe B CTaHOapTHa TyxneHa
CTeHa. I'Ipe,qm BrpaxgaHeTo, NonsyBaTenAaAT € ANbXeH a NpoBepn aanv AocTaBeHuTe
At6enu cboTBETCTBAT Ha CTeHaTa, 3a KosiTo ca npenBuaeHn 3a BrpaxkgaHe. Axo arobenute
He CbOTBETCTBAT Ha CTeHaTa Ha KynyBa4a, To TOW 3a4bIDKUTENHO TpﬂGBa Aa 3akynu
CbOTBETHM Atobenn ot cneunanm3vpaHua marasvH.

SL

Dostavljeni plasti¢ni nosilci so namenjeni za montazo na standardni zid iz opeke. Pred
montaZzo je uporabnik dolZzan preveriti, ali dostavljeni nosilci ustrezajo vrsti zidu, na katerem
je predvidena montaza.V kolikor nosilci niso primerni, je kupec dolZzan sam pri
specializiranemu prodajalcu priskrbeti nosilce, ki ustrezajo montazi.

MK

[ocTtaBeHuTe NNacTUYHU TN HaMeHeTu ce 3a npukavyBaw€ Ha cTaHaapAeH sug oa
uurna . I'Ipep, npukavyBaH-€TO KOPUCHUKOT € AOJKEeH Aa NnpoBepu fann AoCTaBeHUTe

TMNNKX oAroBapaat Ha BUAOT Ha snaoT Ha KOj € npeaBnaeHo npukadvyBaweTo.

,ElOKOJ'le TUNNUTe He oaroBapaart KynyBa4doT € [OofMKeH cam fa HabaBwu BO cneumjanmsmpaHa
npofasHuUUa TUNM Ko ogrosapaart.

PL

Dotaczone plastikowe kotki sg przeznaczone do montazu na standardowg $ciane z cegty.
Przed zamontowaniem, uzytkownik jest zobowigzany upewnic sie, czy zataczone kotki
odpowiadajg typowi $ciany na ktérej jest przewidziany montaz.

W przypadku gdy kotki nie sg odpowiednie do typu $ciany, na ktérg ma by¢ zamontowany
regat, uzytkownik jest zobowigzany, aby samemu zaopatrzy¢ sie w odpowiedni typ kotéw
w sklepie specjalistycznym.

UK

Delivered plastic plugs are intended for fitting on a standard brick wall.

Before fitting, the buyer needs to check if the delivered plugs are suitable for the wall they
are foreseen for.

If the plugs are not suitable for the wall, buyers have to visit a specialized store and get
suitable plugs by themselves.

ITCH

| tasselli di plastica consegnati sono destinati al montaggio su un muro di mattoni standard.
Prima del loro montaggio, l'acquirente deve controllare se i tasselli forniti sono adatti per la
parete su cui si prevede di installarli.

Se i tasselli non sono adatti per questo tipo di parete, l'acquirente & tenuto ad acquistare i
tasselli adeguati presso un negozio specializzato

FR CH

Les chevilles en plastique fournies sont congues a l'installation sur le mur standard en
briques.

Avant l'installation, l'utilisateur est obligé a vérifier si les chevilles fournies correspondent
bien au type de mur prévu pour l'installation.

Si les chevilles ne correspondent pas bien au mur, I'acheteur est obligé a assurer lui-méme
les chevilles correspondantes dans un magasin spécialisé.

CZ SK

Dodané plastové hmozdinky jsou uréené pro montaz na standardni cihlovou sténu. Pfed
zacatkem montaze, kupujici je povinnen dohlédnout na spravnost typu dodanych
hmozdinek, vzhledem na typ stény uréené k montazi.

Pokud hmozdinky dodané vyrobcem neodpovidaji typu stény uréené k montazi, kupuijici je
povinnen pofidit si spravny typ ve specializované prodejné.

RO

Tiplurile din plastic transmise sunt prevazute exclusiv pentru peretii standard din caramida.
Tnainte de instalare beneficiarul este obligat sa verifice daca tiplurile transmise corespund
peretelui pe care se prevede instalarea. Tn cazul in care tiplurile nu corespund peretelui,
cumparatorul este obligat sa achizitioneze singur tiplurile corespunzatoare din magazinele
specializate.

HR BIH

Dostavljeni plasti¢ni tiplovi su namijenjeni za ugradnju na standardan zid od cigle. Prije
ugradnje korisnik je duzan da provijeri da li dostavljeni tiplovi odgovaraju vrsti zida na koji je
predvidena ugradnja.

Ukoliko tiplovi ne odgovaraju zidu kupac je u obavezi da u specijaliziranoj radnji sam nabavi
odgovarajuce tiplove.

HU

A kézbesitett mlianyag tiplik standard téglafalra valé beépitésre szolgalnak. Beépités el6tt a
felhasznalé koteles leellendrizni, hogy a tiplik megfelelnek-e a falfajtadjanak, amelyre a
beépitést szantak.

Ha a tiplik nem felelnek meg, a vasarld koteles a megfeleldket szakiizletben beszerezni.

AL

Ankorat e dhéna plastike jané té dizajnuara pér instalim né mur standard me tulla. Para
instalimit pérdoruesi duhet té verifikojé nése ankorat e dérguara iu pérshtaten llojit t& murit
né té cilin éshté parashikuar té b&het instalimi.

Nése ankorat nuk iu pérshtaten murit, blerési éshté i obliguar qé veté té blejé ankorat e
duhura né shitoren e specializuar.
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